
на тему <<Формуванпя iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-
полонiстiв у процесi фаховоi пiдготовки>> здобувачки ступенrI доктора

фiлософii Войталюк Свiтлани Василiвни
з галузi знань 01 OcBiTa / Педагогiка

за спецiальнiстю 011 OcBiTHi, педагогiчнi науки

проведена на кафедрi iншомовноi освiти i

мiжкупьтурноi

1. Обгрунryвання вибору
свропейськоi iнтеграцii Украiни,

розширення украТнсько-полъських

фахiвцiв-фiлологiв, зокрема фiлологiв-полонiстiв. ЗростаннrI суспiльного запиту

на фахiвцiв, здатних ефективно здiйснювати професiйну дiяльнiсть у
мiжкультурному просторi, зумовлюе необхiднiсть пiдвищення якостi iхньоi

iншомовноi пiдготовки. Водночас специфiка польськоi мови як

близькоспорiдненоi до украiнськоi актуалiзуе пробпему функцiонування
близькоспорiдненого бiлiнгвiзму, що супроводжуеться як позитивним мовним

трансфером, так i негативними проявами мiжмовноi iнтерференцii.

освiтнiй процес у закладах вищоi освiти, спрямований на формування
1ншомовно1 компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв, потребуе

системного вдосконапення з урахуванням зазначених мовних особливостей.

Ефективна професiйна дiяпънiсть майбутнього фахiвця передбачае не лише

високий piBeHb воподiння польською мовою, а й здатнiсть до усвiдомленого
контролю мовленневот дiяльностi, попередження iнтерференцiйних помилок i

використання потенцiалу позитивного переносу знань. Це зумовлюс

необхiднiсть наукового обrрунтування пiдходiв до формування iншомовнот

нормативно-правових документiв, зокрема <<стандарry вищоi освiти за

спЬцiальнiстю 035 <Фiпологiя> (2019), <<Загальноевропейських рекомендацiй з

мовноi освiти>> (2020), Законiв Украiни <Про ocBiry>> (20t7), <Про виIIIу ocBiTy>>

(2014), а такоЖ <<СтратеГiТ розвитку вищоi освiти в Украiнi на 2022_-20з2 роки>)

(2о22), у яких iншомовна компетентнiсть визначаеться як ключовий

iнтегратИвний складник професiйноi пiдготовки фахiвця.
Пробпематика формування iншомовноi компетентностi майбутнiх

rрунтуеться на широкому теоретико-методологiчномуфiлологiв-полонiстiв

висновок
про наукову новизну, теоретичне та практичне значення

результатrв дисертацrr
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теми дослiдження. У сучасних умовах
активiзацii мiждержавноi спiвпрацi та

ocBiTHix, наукових i культурних зв'язкiв

особливоi актуальностi набувас проблема пiдготовки висококвалiфiкованих

компетентностi в умовах близъкоспорiдненого бiлiнгвiзму.
важливiсть порушеноi проблеми пiдтверджуеться положеннями

пiдгрунтi, представленому в працях вiтчизняних i зарубiжних дослiдникiв, у яких



розкрито cyTнicTb цього феномена, його структуру та пiдходи до формування.
водночас аналiз науково-педагогiчноi лiтератури та ocBiTHboi практики
засвlдчуе, Що, попри значний iHTepec до проблеми формування iншомовноТ
компетентност1, недостатньо розробленими з€tлишаються питання методичного
забезпечення подолання мiжмовноi iнтерференцii у процесi пiдготовки
майбутнiх фiлологiв-полонiстiв, а також недостатньо використовуються
можливостi сучасних цифрових i дидактичних засобiв навчання.

Вивчення Teopii та практики фаховоi пiдготовки майбутнiх фiлологiв-
полонiстiв дало змоry виrIвити низку суперечносmей мiж: зростаючим
суспiльним запитом на високий piBeHb iншомовноi компетентностi фiлологiв-
полонiстiв (нормативнiсть, професiйна точнiсть, мiжкультурна адекватнiсть) та
реальним piBHeM ikHboi готовностi до професiйноi дiяльностi в умовах впливу
мiжмовноi iнтерференцii; потенцiйними можливостями компетентнiсного
пiдходУ у фiлологiчнiЙ ocBiTi та недостатньою розробленiстю лiнгводидактичноi
системи мiнiмiзацii негативного впливу близькоспорiднених мов; об'сктивною
потребою у цiлiснiй системi пiдготовки фахiвцiв, здатних до усвiдомленого
подолання iнтерференцiйних процесiв, та вiдсутнiстю науково обцрунтованих
педагогiчних умов i належного навч€шьно-методичного забезпечення
формування iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв.

отже, актуальнiсть розв'язання порушеноi проблеми, ii недостатня
розробленiсть у педагогiчнiй Teopii та практицi, а також необхiднiсть подолання
окреслених суперечностей зумовили вибiр теми дослiдження: <<Формування
iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв у процесi
фаховоi пiдготовки>>.

2. Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами.
щисертацiю пiдготовлено вiдповiдно до тематичного плану науково-
дослiдницьких робiт Хмельницького нацiонального унiверситету в межах тем

професiйно-особистiсного розвитку фахiвцiв в умовах трасформацii
СУСПiЛЬСТВа>> (ДР 0125U003711). Тема роботи затверджена вченою радою
Хмельницького нацiонального унiверситету (протокол J\Ъ 9 вiд 27.О2.2О25 р).

3. Наукова новизна одержаних результатiв дослiдження полягае в
ТОМУ, ЩО: ВПеРu,tе ВИОкреМлено Й науково обГрунтовано педагогiчнi умови
фОРМУвання iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв у
ПРОЦеСi фаХОВоi пiдготовки (формування позитивноi мотивацii до вивченнrI
ПОЛЬСЬКоi мови шляхом зануреннrI студентiв у професiйно opieHToBaHe та
МlЖкУльтурне середовище; оновлення та вдосконЕlлення змiсту робочих програм
на засадах практико-орiентованого пiдходу з урахуванням специфiки
близькоспорiдненого бiлiнгвiзму й подолання мiжмовноi iнтерференцiT;
ВИКОРисТаНня iнновацiйних форr, методiв, прийомiв i засобiв навчання
ПОЛЬСЬКОi мови Для активiзацii лiнгвiстичноi рефлексii, розвитку мовленневого

НаУКОВО-ДОСЛiДНИцькоi роботи <Формування особистостi як суб'екта
СаМОТВОРеННя)) (ДР 0119U103б63) та <<Психолого-педагогiчнi засади

саМоконтролю та нейтралiзацii негативного впливу мiжмовноi (у т.ч. цифровоi)



iнтерференцii); розроблено моделъ формування iншомовноi компетентностi

майбутнiХ фiлологiв-полонiстiв, що iнтегруе цiльовий, методологiчний,

змiстово_органiзацiйний i результативно-дiагностичний блоки; конкреmuЗованО

компонентний склад iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлолОгiВ-
полонiстiв (мотивацiйно-цirlнiсний, когнiтивно-лiнгвiстичниЙ, комунiкаТиВНО-

дiяльнiсний,
(мотивац\йний,

рефлексивно-реryлятивний), критерii Ti сформованостi

когнiтивний, комунiкативний, рефлексивний), вiдповiднi

пок€lзники та piBHi сформованостi (елементарний, середнiй, достатнiй, висоКИЙ);

уmочнено cyTHicTb поняття <<iншомовна компетентнiсть фiлопога-полонiста>;

уdосконалено змirстове наповнення фаховоi пiдготовки майбутнiх фiлологiв-
полонiстiв шляхом упровадження оновлених модулiв фахових дисципЛiН i
авторських вибiркових дисциплiн (пОрфо.рафiчний практикум з польсьКОi

мови), <Практикум з корекцii лексико-семантичноi iнтерференцii>), а ТаКОЖ

iнтеграцii авторського комплексу корекцiйних вправ у структуру практичНих

KypciB; поdалtьu,lоzо розвumку набули теоретико-методичнi й технологiЧНi

аспекти викладання польськоi мови як iноземноi в украiЪсЬкоМу ocBiTHboMy

просторi, зокрема в частинi застосуваннrI цифрових ппатформ, автентичних

медiаматерiалiв, навч€lльних проектiв i моделювання професiйно орiентоВаних

комунiкативних ситуацiй у процесi пiдготовки майбутнiх фiлологiв-полонiстiв.
4. Теоретичне та практичне значення результатiв дисертацii поЛяГае В

тому, що проаналiзовано й уточнено ключовi поняття дослiдження
(<компетентнiсть>>, <<iншомовна комунiкативна компетентнiсть>>, <<iншомОВНа

професiйна KoMпeTeHTHicTb>>, <<iншомовна компетентнiсть майбутнього

фiлолога-полонiсто>), обцрунтовано iхнiй взаемозв'язок. Iншомовну

компетентнiсть майбутнього фiлолога-полонiста витлумачено як iнтегративнУ

професiйно_особистiсну якiсть, що iнтегруе систему лiнгвiстичних ЗнанЬ,

комунiкативних стратегiй та розвинену лiнгвiстичну рефлексiю; здатнiсть

здiйснювати нормативну мiжкультурну комунiкацiю польською мовою;

готовнiсть до свiдомого самоконтролю, спрямованого на iдентифiкацiю та

нiвелювання негативного впливу мiжмовноi й цифровоi iнтерференцii з метою

забезпечення автентичностi та стилiстичноi точностi фахового мовлення.

практичне значення результатiв дослiдження поглядае в оновленнi змiсту
обов'язкових дисциплiн <<Сучасна польська мова), <Практичний курс польськоI

мови), <Теорiя i практика переклаДУ>>, <<Розмовний практикум з польськоi мовп>

шляхом iнтеграцii контрастивного аналiзу мовних явищ, автентичних TekcTiB i

медiаматерiалiв, а також авторського комплексу корекцiйних вправ,

спрямованих на подолання мiжмовнот iнтерференцii. Розроблено та впроваджено

вибiрковi дисциплiни <<практикум з корекцii лексико-семантичноi
iнтерференцii> (для здобувачiв першого (бакалаврського) рiвня вищоi освiти;

модульне середовище Хмельницького нацiонального
https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=10267) та

унiверситету:
кОрфографiчний

практикум з польськот мови>) (дпя здобувачiв Другого (магiстерського) рiвня
вищоi освiти; модульне середовище Хмельницького нацiонального



унiверситету: htфs://r.nsn.khmnu.edu.pa/course/view.php?id:8972), змiст яких
JfJ.

орiентованиft на систgмне формування мовленневоi нормативностi, розвиток

рефлексивного аналiзу мовлення та нейтра-гriзацiю мiжмовного трансферу.

Матерiали дослiдження можуть бути використанi у процесi оновлення ocBiTHbo-

професiйних програм пiдготовки фiлологiв-полонiстiв, розробпення робочих
програм навчаJIьних дисциплiн, електронних KypciB та навч€tльно-методичного

забезпечення з польськот мови як iноземноi.
5. Використання результатiв роботи. OcHoBHi результати дослiдження

впроваджено в освiтнiй rrроцес Хмельницького нацiонального унiверситетУ
(довiдка J\b |34 вiд 05.06.2025 р.), Кам'янець-Подiльського нацiонального

унiверситету iMeHi IBaHa Огiенка (довiдка Ns 22125 вiд 29.05.2025 р.),
Волинського нацiонального унiверситету iMeHi Лесi УкраiЪки (довiдка Jф

ОЗ24103l|637 вiд 09.06.2025 р.),,,Щрогобицького державного педагогiчного

унiверситету iMeHi IBaHa Франка (довiдка Ns 759 вiд 1 6.06.2025 р.), Чернiвецького

нацiонального унiверситету iMeHi Юрiя Федьковича (довiдка J\Ц20/19,I236,25 вtд
02.06.2025 р.).

б. Особиста участь здобувачки в одержаннi наукових та практичних

результатiв, що викJIаденi в дисертацiйнiй роботi. Yci поданi в дисертацii HayKoBi

результати отримано авторкою самостiйно. У публiкацiях, напиСанИХ У
спiвавторствi. зокрема: у cTaTTi <<Войталюк, С. В., & Ранюк, О. П. (202|а).

Формування фонетичноi компетентностi на занJIттях з дисциплiни <<СУчаСНа

польська мовa>). HayKoBi запuскu Тернопiльськоzо нацiонапьноzо пеdаzоziчноzо

унiверсumеmу iпt. В. Гнаmюка. Серiя: Пеdаzоеiка, (1), Lt6-1r22>> - здобУваЧКа

обцрунryвала cyTHicTb фонетичноi компетентностi як складника iншомовноТ

компетентностi майбутнiх фiпологiв-полонiстiв, визначила ефективнi метоДичнi

пiдходи до fi формування та узагальнила практичнi аспекти ii розвиткУ в процесi

вивчення польськоТ мови; у cTaTTi <Горячок, I. В., & ВойталюК, С. В. (2022а).

ВикористаннrI iнформацiйно-комунiкацiйних технологiй у процесi виклаДання

фiлологiчних дисциплiн для сryдентiв-полонiстiв. HayKoBi запuскu. Серiя:

Пеdаzоziчнi наукu. Кропuвнuцькuй: РВВ ЦДПУ iM. В. Вuннuченка, 205,84-90) -
дисертантка обrрунryвала доцiльнiсть використаннrI iнфоРМаЦiйНО-

комунiкацiйних технологiй у пiдготовцi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв,
визначипа ikнiй вплив на формування iншомовноi компетентностi та окреслила

можливостi iнтеграцii цифрових засобiв у навчальний процес; у статгi

<Подлевська, Н. в., & Войталюк, с. в. (2025а). Взаемозв'язок iншомовноi
компетентностi та мiжкультурноI комунiкацii у пiдготовцi майбутнього

фiлолога-полонiста. дсtа Paedagogica Vоlупiепsеs, 3, 115*123) - здобувачка

розкрила взаемозВ'язоК iншомовноi компетеНтностi та мiжкультурноi
комунiкацii, визначила ikню роль у професiйнiй пiдготовцi майбутнiх фiлологiв-
попонiстiв та обrрунтувала значення мiжкультурноi складовОi У cTpyKryPi

iншомовНоТ компетентносТi; у гryбЛiкацii <<Ранюк, о. п., & Войталюк, с. в.
(2022d). Робота з текстоМ на занrIтТях iз дисциплiни <Сучасна польська мова).

Славiсmччнi cmydit: лiнzвiсmuка, лimераmурознавсmво, dudакmuка, 11, 188-194)



- авторка проанапiзувала методичний потенцiал тексту як базового засобу

навчання польськоi мови, визначила критерii добору текстового матерiалу

вiдповiдно до рiвня мовноi пiдготовки студентiв та запропонувала систему
практичних вправ для розвитку рецептивних i продуктивних видiв мовленнсвоТ

дiяльностi; у методичних вказiвках <<Торчинська, Н. М., Войталюк, С. В., &
Шаховал, З. I. (2025е). Курсова робоmа з meopii i пракmuкu перекJлаdу: меmоduчнi
вказiвкu do напuсання KypcoBu.lx робim зdобувачаtпu вutцоi освimu першоzо
(бакалаврськоzо) рiвня за ОП кПольська Jllola i лimераmура, dруеа мова -
анzлiйська>. Хмельницький нацiональний унiверситет) - спiвавторка розробила
комплекснi вимоги до змiсту та структури курсових робiт iз перекладознавства,

визначиJIа етапи наукового дослiдження майбутнiх фiлологiв-полонiстiв Та

окреслила методику опрацювання теоретичного й фактичного матерiаlry в межах
професiйноi пiдготовки бакалаврiв.

,Щисертацiйна робота виконана на кафедрi iншомовноi освiти i
мiжкультурноI комунiкацii Хмельницького нацiонального унiверситету.

Науковий керiвник - кандидат педагогiчних наук, доцент Подлевська
Неля Володимирiвна.

Розглянувши звiт подiбностi щодо перевiрки на ппагiат, встановлено, що

дисертацiйна робота е результатом самостiйних дослiджень здобувачки, не

мiстить елементiв плагiату та запозичень. Використанi iдеi, результати i тексти
iнших aBTopiB мають посилання на вiдповiдне джерело.

,Щисертацiя характеризуеться еднiстю змiсту та вiдповiдае вимогам щодо п

оформлення.
7. Перелiк публiкацiй за темою дисертацii iз зазначенням особистого

внеску здобувачки. OcHoBHi результати дослiдження представлено у 33

опублiкованих працях, iз них: 7 статей у наукових фахових виданнях УкраiЪи
(категорiя Б), 2t - у збiрниках наукових праць i матерiалiв конференцiй, 5

методичних вказiвок.
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ВВАЖАТИ, що дисертацiйна робота Войталюк Свiтлани Василiвни
<<Формування iншомовноТ компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв у
ПРОЦеСi фаховоi пiдготовки)), яка подана на здобуття ступеня доктора
фiЛОСофii, за cBoiМ науковим piBHeM та практичною цiннiстюо змiстом та
ОфОРмленням вiдповiдае вимогам пп. 6,7 , 8,9 <Порядку присудження ступенrI
ДОКТОРа фiлософii та cKacyBaHHrI рiшення разовоi спецiалiзованоi вченоi ради
закладу вищоi освiти, науковоi установи про присудження ступеня доктора
фiЛОСОфii>>, затвердженому постановою Кабiнеry MiHicTpiB УкраiЪи вiд 12 сiчня
2022 p.Ng 44,та вiдповiдае напряму наукового дослiдження ocBiTHbo-HayKoBoi
ПРОГРаМи Хмельницького нацiонагlьного унiверситету зi спецiальностi 011
OcBiTHi, педагогiчнi науки, галузi знань 01 OcBiTa / Педагогiка.
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